Kính thưa quí bạn 
Mấy hôm nay tôi hơi bận và cũng buồn chuyện Paris, nên không đến uống cà phê cùng chư vị. Hôm nay tình cờ nhận được cái email kỳ cục quá nên cần phải la làng,  nên mò tới bàn cà phê cùng các bạn

1. Huỳnh Chiếu Đẳng la làng: Bớ bà con làng nước ới ! Bớ làng trên xóm dưới ơi! ...
2. Về : " Viên Tịch và Tân Viên Tịch -- Trần Việt Long".
3. Vịt chiên giòn: Dùng contact lenses hãy coi chừng ! !  ( có lẽ made in China ? )
HCD (14-Nov-2015)
=========

Nếu các bạn chưa hay đã đọc chuyện Kỳ Tình Kiếm Hiệp của Kim Dung thì tôi giới thiệu các bạn một tác phẩm audiobook của Đai Phát Thanh Úc Châu
Tiếu Ngạo Giang Hồ do Nguyễn Đình Khánh và Tuyết Lê đọc 
Các bạn nghe thử vài ba file MP3, thí dụ 
TieuNgaoGiangHo 03.wma          3910
TieuNgaoGiangHo 04.wma          5612
Để thấy cách dịch, cách đọc quả là rất nghệ thuật, khác hẳn kiểu đọc bắn súng liên thanh (và chua như giấm) của một vài người trong nước hiện nay.
Cà kê về tiểu thuyết Kim Dung
Trước tiên xin hướng dẫn các bạn download hàng ngàn audio MP3 trong Quán Ven Đường 



5:51 
Cách download MP3 trong Quán Ven Đường
Hướng dẫn download audiobook và nhạc trong Quán Ven Đường 


[image: image1.png]From: "LaVérité laverite.2015@yahoo.com [DiendanDanToc]" <DiendanDanToc@yahoogroups.com>

Date: November 14, 2015 at 4:08:32 PM PST

To: "diendandantoc@yahoogroups.com" <diendandantoc@yahoogroups.com>, "tudo-ngonluan@yahoogroups.com" <tudo-
ngonluan@yahoogroups.com>, "dantoctuquyet@yahoogroups.com” <dantoctuquyet@yahoogroups.com>, "diendanchinhtri@yahoogroups.com'
<diendanchinhtri@yahoogroups.com>, "diendanphuvan@yahoogroups.com"

<diendanphuvan@yahoogroups.com>, "diendanglvnch@yahoogroups.com"

<diendanglvnch@yahoogroups.com>, "diendanviahe@yahoogroups.com" <diendanviahe@yahoogroups.com>, "goidan@yahoogroups.com"
<goidan@yahoogroups.com>, "diendantintuc@yahoogroups.com" <diendantintuc@yahoogroups.com>, "diendanviahe2@yahoogroups.com"
<diendanviahe2@yahoogroups.com>, "vn-td@yahoogroups.com.au" <yn-td@yahoogroups.com.au>, "diendanquocgia@yahoogroups.com"
<diendanquocgia@yahoogroups.com>

Subject: [DiendanDanToc] HHL Tim Ngwdi Thin

Reply-To: DiendanDanToc@yahoogroups.com,LaVérité <laverite.2015@yahoo.com>

Thua, Dién Pan Phung Su Xa Hdi khoang 2 ndm nay dudc diéu hanh bdi éng Huynh
Chiéu Pang. ) i R .
Huynh Chiéu Pang la lang:

Kinh thua hai ndi hai ngoai chw quéan tir, hom nay 14-Nov-2015 t6i nhén dugc céi email ndy méi duge hay la t6i 1a
nguoi diéu hanh dién dan Phyng Sy Xa Hoi. vay ma hai nam nay t6i dau c6 biét.

Khong biét mat mii cai dién dan nay ra sao hét, thé ma ding mét cai t6i duge 1am chi no. "tai san" ty dung trén troi roi
xuong. Con cai webpage "Tim Nguoi Than" (va nguoi thu) 1a t6i l4p ra, khéng dinh chi téi Dién Dan Phung Sy Xa Hoi
n6i trén

B¢ lang nudc oi! B6 lang trén xém dudi oi! HCD t6i khong hé lién hé t6i dién dan néu trén, ma
xua nay HCD téi ciing ching gia nhdp "phé ram" (dién dan) ndo hét.





không thấy hình thì xin đọc microsoft word attachement. \

Vậy xin quí bằng hữu vì chút tình tri ngộ, nếu có  nhận được email như trên thì đ1inh chánh giúp. Hy vọng 10 năm sau hcd tôi mới thoát được cái "danh dự điều hành diện đàn Phụ Sự Xã Hội (mà tôi chưa hề biết mặt) nói trên.
Cái trang web dưới đây: "Tìm người thân" (và tìm người thù) do tôi lập ra, không có dính liếu chi hết tới tất cả diễn đàn khác..
[image: image2.jpg]



Tìm Người Thân 
Trang web đăng những bố cáo tìm người thân thất lạc hay mất tích 
trong thời chiến, xin quí bạn nên ghé mắt nhìn qua và giới thiệu cho nhiều người biết "làm phước".



==========
From: Tran Viet Long [mailto:tranvietlong@hotmail.com] 
Sent: Friday, November 13, 2015 9:35 AM
To: Huynh Chieu Dang
Subject: Viên Tịch và Tân Viên Tịch -- Trần Việt Long

Thưa Anh Huỳnh Chiếu Đẳng,
Ngôn ngữ là một quy ước chứ không phải quy luật; chẳng hạn như, Thượng tướng thì thấp hơn Đại tướng mà Thượng đế thì lại cao hơn Đại đế.  Cũng vậy, người ta nói Tài tử chứ không nói Tài tăng mà phải là Tăng tài (hiểu theo nghĩa số ít / một người, và số nhiều / một tập thể).  Do vậy, compromise là một dung hợp tốt đẹp trong xã hội dân sự anh Đẳng ạ.
Anh giúp tôi post bài viết ngắn này lên chỗ cũ được không ?
http://quangduc.com/a57263/vien-tich-va-tan-vien-tich
Xin cám ơn Anh thật nhiều, và xin chúc Anh Chị một cuối tuần thật vui.
Kính thư,
Trần Việt Long
  
VIÊN TỊCH và TÂN VIÊN TỊCH
Trần Việt Long

Trước đây gần như chưa bao giờ thấy chữ "Tân Viên Tịch" trên các văn bản cũng như các phương tiện truyền thông, nhưng gần đây người ta thấy chữ "Tân Viên Tịch" được dùng ngày càng nhiều để chỉ sự kiện một vị Tôn Đức Tăng Ni Giáo Phẩm vừa viên tịch.  Vậy trong Kinh Luận có sự khác nhau giữa viên tịch và tân viên tịch không ?  Nếu không có sự khác nhau thì tại sao lại dùng chữ "tân viên tịch" thay vì dùng chữ "viên tịch" như trước ?

Trong Kinh Luận Đại Thừa thì có Tân Vãng Bồ Tát và Cựu Trụ Bồ Tát, tức là tên gọi để phân biệt Bồ Tát mới vãng sinh về cõi Tịnh Độ với Bồ Tát đã trụ ở cõi Tịnh Độ từ trước.  Nhưng đấy là một phạm vi kinh luận khác còn chữ "Tân" trong "Tân Viên Tịch" chỉ thuần là phạm vi ngôn ngữ mà thôi.  Về phương diện ngôn ngữ học thì chữ "tân" được dùng dưới ý nghĩa tỉnh từ (mới / new) nhiều hơn trạng từ (vừa / newly / recently) như tân hôn, tân lang, tân giai nhân, tân gia, v.v...; tuy thỉnh thoảng cũng có dùng ở vị trí trạng từ, nhưng ít lắm, như tân trang, tân tạo.  Trong chữ "tân viên tịch" thì chữ "tân" (mới, vừa xảy ra) là trạng từ; chữ "viên tịch" là động từ.  Chữ "tân" trong "tân viên tịch" hoàn toàn không mang ý nghĩa "mới" (tân / new / tỉnh từ) để đối chiều với "cũ" (cựu / old, former / tỉnh từ) mà chỉ mang ý nghĩa "vừa xảy ra" (tân / newly, recently / trạng từ).

Về phương diện kinh luận Phật học thì chữ "tân viên tịch" cũng không được khế lý mặc dầu trong ý nghĩa xã hội thì có vẻ khế cơ.  Viên tịch hay niết bàn (Sancrit: Nirvàna / Pali: Nibbàna / Nir là không, không còn, không có; Vàna là vọng, tham, dục, dục vọng, tham vọng, vọng tưởng) là một biến cố cấp kỳ, xảy ra trong sát-na chớp nhoáng (mỗi ngày có 24 giờ và gồm 4.800.000 sát-na) như thổi tắt ngọn đèn, và có nghĩa là diệt tận vòng quay sinh tử luân hồi, hoàn toàn giải thoát để vào một cõi sống khác đầy an lạc.  Khoảnh khắc viên tịch như một niệm, khởi lên và tan biến ngay lúc đó như khi ta nghĩ về, nhớ đến hình ảnh người thân yêu thì hình ảnh đó hiện ra ngay cho dầu người thân của chúng ta đang ở đâu đó trên trái đất này.  Tình trạng đau yếu, và thời gian bệnh hoạn, kể cả khoảng thời gian lâm chung và trăn trối không phải là thời điểm viên tịch mà là giai đoạn trả nghiệp mà người lâm chung đã tạo ra trong cuộc đời của họ.  Để hình dung được sự viên tịch và hành viên tịch thì phải hiểu sát-na là gì ?

" Nhất sát-na vi nhất niệm.
Nhị thập niệm vi nhất thuấn.
Nhị thập thuấn vi nhất đàn-chỉ.
Nhị thập đàn-chỉ vi nhất la-dự.
Nhị thập la-dự vi nhất tu-du.
Nhất nhật nhất dạ hữu tam thập tu-du.

一刹那为一念
二十念为一瞬
二十瞬为一弹指
二十弹指为一罗预
二十罗预为一须臾
一日一夜有三十须臾

1 sát-na là 1 niệm
20 niệm là 1 thuấn
20 thuấn là 1 đàn-chỉ
20 đàn-chỉ là 1 la-dự
20 la-dự là 1 tu-du
1 ngày 1 đêm có 30 tu-du."

["Nhất Sát-Na" Thị Đa Cửu / Huỳnh Chương Hưng dịch]
Như vậy trọn mỗi một ngày đêm trong 24 giờ thì có 4.800.000 sát-na và được tính như sau:
30 tu-du x 20 la-dự x 20 đàn-chi x 20 thuấn x 20 niệm = 4.800.000 niệm mà mỗi niệm là một sát-na.
Mỗi lời, mỗi chữ đều có nội hàm và ngoại diên của nó và nó còn tùy thuộc vào ngữ cảnh (context) mà thay đổi ý nghĩa nữa.  Trong ngôn ngữ thường dùng mỗi ngày chúng ta thường gặp những mâu thuẩn thật khó nói; chẳng hạn như, khi một tín hữu Thiên Chúa Giáo từ trần thì tang gia đưa ra một cáo phó với nội dung “Gia đình chúng tôi vô cùng đau buồn báo tin Cụ Phê-rô Nguyễn Văn A … đã được Chúa gọi về ngày …” và rồi sẽ nhận được nhiều phân ưu như “Nhận được tin buồn Cụ Phê-rô đã được Chúa gọi về ngày … chúng tôi xin thành kính chia buồn … .”  Được Chúa gọi về Nhà Cha ở trên Trời là một tin vui chứ sao lại tin buồn; tin buồn là khi nào bị Chúa gọi về mới hợp lý. 
Ngôn ngữ là một quy ước không thuần lý nên ở đây, là người Phật tử, chúng ta nên hiểu chữ “Viên Tịch” và “Tân Viên Tịch” trên phương diện khế cơ như sau.
Khi một vị Tôn Đức Tăng Ni Giáo Phẩm cao cấp như các bậc Cao Tăng, Trưởng Lão, Đại Lão Hòa Thượng, Đại Lão Ni Trưởng, Hòa Thượng, Ni Trưởng an nhiên thâu thần thị tịch trong thời gian nhập thất hay tỉnh tọa hoặc nhẹ nhàng từ bỏ nhục thể một cách tự nhiên vì tuổi già theo quy luật sinh, lão, bệnh, tử thì chúng ta, những môn đồ, pháp quyến, và Phật tử gần xa nên cung kính tôn xưng “… Hòa Thượng Tân Viên Tịch thượng …, hạ …” nhằm mục đích tránh xướng lên trọn vẹn pháp danh và pháp hiệu của vị Tôn Đức đó để bày tỏ lòng thương tiếc và kính trọng theo đúng tinh thần văn hóa “tôn lão, kính trưởng” của dân tộc Việt Nam.
Khi một vị Tôn Đức Tăng, Ni còn tương đối trẻ tuổi (dưới 55) từ trần vì bất cứ nguyên do gì thì chúng ta cũng chỉ nên nói và viết "Thượng Tọa / Đại Đức (Pháp danh) vừa viên tịch lúc 11 giờ 22 phút 33 giây ngày 14 tháng 11 năm 2015" là khế lý và khế cơ nhất chăng.
Trần Việt Long
 HCD: Cám ơn anh Long, xin gởi chư bằng hữu nào quan tâm thì tham khảo.

From: "chau nguyen binhchau04@yahoo.com [DKSG67]" <DKSG67@yahoogroups.com> wrote:
On Nov 12, 2015 9:32 PM, 
Subject: Dùng contact lenses hãy coi chừng ! !  ( có lẽ made in China ? )
VỊT chiên giòn phải không bác Đằng  ?
Forward-->
From: Le Dinh <thavnh2 14@yahoo.com>
Date: 2015-11-12 1:10 GMT-06:00
Subject: Fw: Fwd: HÃY ĐỌC - TIN RẤT QUAN TRỌNG
Xin đọc , rất  cần biết 
Thông tin quan trọng:
Một anh chàng 21 tuổi đã mang một cặp kính áp tròng trong một bữa tiệc BBQ. Trong khi nướng thịt, anh nhìn chằm chằm vào than lửa liên tục khoảng 2-3 phút.
Sau một vài phút, anh ta bắt đầu la hét để được giúp đỡ. Không một ai trong nhóm biết lý do tại sao anh đã làm điều này?
Sau đó, anh được đưa  vào bệnh viện, bác sĩ nói rằng anh ta đã bị mù vĩnh viễn vì kính áp tròng mà anh đã mang  làm bằng nhựa, và nhiệt từ than đã làm chảy chất nhưạ cuả kính áp tròng.
KHÔNG đeo kính áp tròng ở nơi quá nóng và có lưả .... HOẶC TRONG KHI NẤU NƯỚNG ...!
Bạn bè nếu cảm thấy thông tin là rất quan trọng, xin vui lòng chia sẻ thông điệp này đến tất cả các bạn gần & thân yêu.

HCD: Thưa đây là con vịt chiên giòn. Bà con ta dễ tin nên bị gạt hoài.  
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Cornea Cope Eee! Ah!
e From the rcive £ 30.4K

Claim: Aman was blinded for life when his contact lenses fused to his eyes while he was barbecuing.

Vit no6i do ba
° FALSE con oi (Snopes)

Examples:

Thiéu nit 21 tubi mang
contact lensgs”....
[Collected via Facebook, 2014]

arbecue party. While barbecuing she

After  few minutes, She started to scream for help and moved rapidly, jumping up and down. No
one in the party knew why she was doing this. Then she was admitted into the hospital, and the
doctor said she'll be blind permanently because of the contact lenses that she had worn.
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